ПРИЛОЖЕНИЕ 2.1

ПОЛОЖЕНИЕ И ПРОГРАММА

итогового государственного экзамена по дисциплине

«ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК – АНГЛИЙСКИЙ)»

Направление 620100 «Лингвистика и межкультурная коммуникация»

Специальность 022900 «Перевод и переводоведение» ГОС 2000

1. Итоговый экзамен, являясь неотъемлемой частью учебного процесса, соответствует задачам будущей профессиональной деятельности выпускника. В ходе экзамена студент обязан продемонстрировать приобретенные знания, умения и навыки в конкретной ситуации общения
.

2. Итоговый экзамен проводится на английском языке и состоит из письменной и устной частей.
2.1. Письменная часть экзамена включает два вопроса:
2.1.1. Письменное изложение содержания однократно прослушанного текста и его комментирование.

Время звучания текста: 3 – 5 мин.

Объем изложения с комментарием: не менее 200 слов.

Тематика текста: общественно-политическая, страноведческая, культурологическая.

Время выполнения задания: 60 мин.

Критерии оценки: 1. Полнота передачи содержания прослушанного текста – основная идея + логическая структура + важные детали, адекватная реализация коммуникативного намерения, ясность, логичность, содержательность, связность, смысловая и структурная завершенность, соответствие прагматическим и социокультурным параметрам дискурса;

2. Правильное использование орфографической, лексико-грамматической и стилистической норм изучаемого языка;

3. Умение адекватно выразить личное отношение к проблеме в виде комментария.

2.1.2. Эссе по культурологической проблематике.

Предлагаются на выбор три темы.

Предполагаемая проблематика эссе:

1. Мировой кинематограф.

2. Музыка.

3. Проблемы в семейной жизни.

4. Книги.

5. Путешествия и туризм.

6. Преступности в современном мире.

7. Праздники. Мировые традиции и обычаи.

8. Конфликт поколений.

9. Проблемы образования в современном мире.

10. Театр: его прошлое, настоящее и будущее.

11. Трудные дети.

12. Телевидение.

Объем эссе: не менее 450 – 500 слов.

Время выполнения задания: 90 мин.

Рекомендуется выполнять работу сразу в чистовом варианте, предварительно составив план на черновике.

Критерии оценки: 1. Адекватная реализация коммуникативного намерения, ясность, логичность, содержательность, связность, смысловая и структурная завершенность, соответствие языковой норме, прагматическим и социокультурным параметрам дискурса;

2. Логическое раскрытие темы с учетом требований, предъявляемых к написанию эссе (логическое изложение материала; сохранение структуры жанра эссе: тематическое, грамматическое и функциональное единство).

2.2. Устная часть экзамена включает три вопроса:

2.2.1. Лингвостилистическая интерпретация оригинального художественного, публицистического или научно-популярного текста.

План анализа:

1.Give a summary of the text;

2.Divide the text into parts;

3.Speak about the general atmosphere (slant) of the text;

4.Speak about narrative techniques;

5.Find and analyse stylistic devices used in the text;

6.Give a character sketch of the main hero;

7.Speak about your attitude to the problems raised in the text.

Объем текста: 10000 – 13000 знаков.

Источники художественной литературы: У.С. Моэм, О’Генри, Д. Пристли, Дж. Голсуорси, Ф.С. Фицджеральд, Э. Хемингуэй, Дж. Чивер, К. Мэнсфилд и т.д.

Источники публицистической и научно-популярной литературы: журналы “Reader’s Digest”, “Scientific American”, “National Geographic”, “Business Week” и т. д.

Текст выдается на один день за два дня до экзамена.

Время на подготовку на экзамене текста: 15 мин.

Критерии оценки: 1. Адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, содержательность, ясность, связность, смысловая и структурная завершенность, соответствие языковой норме, прагматическим и социокультурным параметрам, выразительность и соблюдение естественного темпа говорения;

2. Правильное использование языковой нормы применительно к разным функциональным стилям;

3. Адекватный лингвостилистический анализ текста, логичность, аргументированность выводов, подтверждение выводов примерами из текста;

4. Умение реагировать на вопросы по статье и логично выразить личное отношение к проблеме.

2.2.2. Теоретический вопрос.

Теоретический вопрос по одной из проблем теоретической грамматики, теоретической фонетики, лексикологии, стилистики и истории языка студенты получают на экзамене. Список экзаменационных вопросов по теоретической грамматике, теоретической фонетике, лексикологии, стилистике и истории языка студентам выдается заранее.

Время на подготовку на экзамене: 30 мин.

Критерии оценки: 1. Адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, содержательность, ясность, связность, смысловая и структурная завершенность, соответствие языковой норме, прагматическим и социокультурным параметрам, выразительность и соблюдение естественного темпа говорения;

2. Высокий уровень развития теоретического мышления, способность соотнести понятийный аппарат изученных дисциплин с реальными фактами и явлениями профессиональной деятельности, умение творчески использовать теоретические положения для решения практических профессиональных задач.

2.2.3. Реферирование на английском языке статьи общественно-политического, страноведческого или научного характера из русскоязычных источников. Беседа по проблемам, затронутым в статье.

Объем статьи: 3000 – 3500 знаков.

Источники: «Комсомольская правда», «Правда», «Труд», «Аргументы и факты» и т.д.

Время на подготовку: 45 мин.

Критерии оценки: 1. Адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, содержательность, ясность, связность, смысловая и структурная завершенность, соответствие языковой норме, прагматическим и социокультурным параметрам, выразительность и соблюдение естественного темпа;

2. Полнота передачи содержания статьи;

3. Умение реагировать на вопросы и логично выразить личное отношение к проблеме;

4. Правильное использование языковой нормы применительно к разным функциональным стилям.

3. Критерии итоговых оценок:

5 – «отлично». Ответ полный. Речь студента соответствует орфографическим, орфоэпическим, лексическим, грамматическим и стилистическим нормам изучаемого языка. Адекватный лингвостилистический анализ текста, выводы аргументированы, логичны, подтверждены примерами из текста. Четкое и правильное изложение теоретического вопроса. Содержание статьи и прослушанного текста передано полностью, студент умело реагирует на дополнительные вопросы и логично выражает личное отношение к поставленным проблемам. Правильно использует языковую норму применительно к разным функциональным стилям.

4 – «хорошо». Ответ полный. Речь студента соответствует орфографическим, орфоэпическим, лексическим, грамматическим и стилистическим нормам изучаемого языка. Лингвостилистический анализ текста адекватен предложенному плану, но допускаются неточности в аргументировании и в примерах из текста. Четко излагает теоретический вопрос, но допускает неточности. Содержание статьи и прослушанного текста передано полностью, но отсутствует логика в изложении личного отношения к поставленным проблемам. Студент правильно использует языковую норму применительно к разным функциональным стилям.

3 – «удовлетворительно». Ответ неполный. Речь студента не вполне соответствует орфографическим, орфоэпическим, лексическим, грамматическим и стилистическим нормам изучаемого языка. Поверхностно и нелогично изложен лингвостилистический анализ текста, студент не всегда находит примеры, иллюстрирующие анализ. Допускает неточности в раскрытии теоретического вопроса. Не полно передано содержание статьи, но студент умело реагирует на дополнительные вопросы и логично выражает личное отношение к поставленным проблемам. Не вполне правильно использует языковую норму применительно к разным функциональным стилям.

2 – «неудовлетворительно». Ответ неполный. Речь студента не соответствует орфографическим, орфоэпическим, лексическим, грамматическим и стилистическим нормам изучаемого языка. Поверхностно и нелогично изложен лингвостилистический анализ текста, студент не умеет находить примеры, иллюстрирующие анализ. Теоретический вопрос не раскрыт. Не полностью передано содержание статьи и прослушанного текста, студент не реагирует на дополнительные вопросы и нелогично выражает личное отношение к поставленным проблемам. Неправильно использует языковую норму применительно к разным функциональным стилям.

Каждый этап и часть экзамена оценивается по пятибалльной шкале.

Итоговая оценка за экзамен выставляется по пятибалльной шкале на основании оценок за каждую часть.

4. Требования ГОС 2000 к уровню подготовки лиц, завершивших обучение по программе дипломированного специалиста (направление 620100 «Лингвистика и межкультурная коммуникация»).

В области практикума по культуре речевого общения (первый иностранный язык):

– практически владеть системой изучаемых иностранных языков и принципами ее функционирования применительно к различным сферам речевой коммуникации, понимать и владеть особенностями межличностной и массовой коммуникации, речевого воздействия, а именно:

· языковыми характеристиками и национально-культурной спецификой лексического, семантического, грамматического, прагматического и дискурсивного аспектов устной/письменной речи, подготовленной/неподготовленной, официальной/неофициальной речи;

· дискурсивными способами выражения фактуальной, концептуальной и подтекстовой информации в иноязычном тексте;

· дискурсивной структурой и языковой организации функционально-стилевых разновидностей текста: художественного, газетно-публицистического, научного, делового;

· языковой, эстетической, культурологической интерпретацией художественного и газетно-публицистического текста, лингвистическим анализом научного, научно-популярного и делового текста.

� Примечание: 1. К экзаменам допускаются студенты, получившие положительные оценки по всем формам промежуточного контроля, как устного так и письменного.


2. Результаты письменной части экзамена учитываются при выставлении единой оценки экзамена. Студент, неудовлетворительно выполнивший письменную часть, к устной части экзамена допускается, но в этом случае он не может получить более, чем удовлетворительную оценку.





